BIBLIOTHECA 
UNIV, TAGBLL. 
CRACOVIBNSIS 


“CONFEDERATION 


faite par les. 


pop dens du Royaume dePologne 


A Thorn le 20 Mars l Année 1767. 


CON ONFOEDERA TION 


verlautbaret 
durch die 


Dißideuten des Königreichs Pohlen | 


zu Thorn den 20. Merz, im Jahr 1767. 


ous Nobles, Indigenes &Ci- 
toyens du Roiaume de Po- 


logne & des autres Provin- 

ces qui y font incorporées. Nous 
Tous tant de la ConfefTion d' Augs- 
bourg que les Reformés aflembles 
en cette Ville pour defendre nos 
Droits Privileges,Imunités& liber- 
tes acquifes au prix du fang de nos 
Ancetres; faifonsSavoira'F'ousen 
general & à chacun en particulier 
qu'apres avoir fouffert pendant un 
demi Siecle patiemment toute for- 
te d'oppreſſions, de maux & de Vio- 
lences faites à nos Perſonnes, nos 
Eglifes, nos Droits & notre liberté 
nous avons cru & efperé d'obtenir 
par notre Patience, Obeiſſance & 
Supplications le retabliffement de 
nos Droits Privileges & Prerogati- 
ves pour lesquels nous n'avons pas 
difcontinué à prefenter à toutes les 
Dietes des Placets aux Seigneurs 
nos Rois &aux Etats de la Republi- 
que expofant nos maux &fouffran- 
ces; Les Puiffances mémes,Garants 
des Traités folemnels par lesquels 
nos Droits ont eté confirmés ont 
fait des Interceffions & donné des 
Declarations en notre faveur, mais 
au lieu d'obtenir le Redreflement 
de nos Griefs & le Retabliffement 
de nos Droits, nos maux & les Per- 
fecutions ont augmenté à un point 
qu'il ne nous eft plus poffible de 
refter dans l'inaction & l'Indiffe- 
2 rence 


£ 
ir vom Ritterſtande, und 
Indigenae der Provinzen 
von Groß, und Aleine 


Pohlen und Preuſſen, Dißidenten 


von beyderley Evangeliſchen Cons 


feßionen, durchdrungen von dem leb⸗ 


hafteften Schmerz feit, einem halben 
Jahrhundert über unſer Schickſal, 
das unſerer Geburt und Stande ganz 
entgegen iſt, verſenket, ſeit jenem Zeit⸗ 
punkt, in alle Arten von Ungluͤck und 
Truͤbſal, da wir immer auf eine guͤn⸗ 
ſtigere Zeit uns Rechnung machten, ver⸗ 
ſuͤßten uns unſer Elend durch die Hof⸗ 
nung einer gluͤcklichen Veraͤnderung 
unſerer Umſtaͤnde. Da aber dieſe ein⸗ 
zige noch uͤbrige Aus ſicht uns nunmehr 
gaͤnzlich benommen und keine Beruhi⸗ 
gung und Troſt bey unſern Truͤbſalen 
weiter zu hoffen iſt, bey der ſo augen⸗ 


ſcheinlichen Verachtung die man gegen 


unſere auf drey Reichstagen, dem Con⸗ 
vocations⸗Wahl⸗ und Kroͤnungs⸗ 
Reichstage, wie nicht weniger auf dem 
ohnlaͤngſt geendigten Reichstage, an 
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rence & d'attendre notre entiere 
extermination. Nousnoustrou- 
vons ainfi forcés par une neceffité 
indifpenfable & certainement mal- 
gré nous de penfer à nous, de pour- 
voirà notrefüreté,& d'obvier pour 
le prefent & pour l'avenir à notre 
perte totale. Reflechiffant done 
murement jusqu'a quel point on à 
derogé à nos Droits, Privileges, & 
aux angiennes Conftitutions qui 
confirment laliberté de la Religion 
& etabliſſent une parfaite egalite 
entre la Nobleſſe, lesquelles Con- 
ſtitutions ont eté declarées pour 
des loix fondamentales de l'Etat & 
aux quelles on oppofe des nouvel- 
les faites dans le temps de Troubles 
& deDivifions,confiderant en outre 
Ja teneur des Confederations gene- 
rales & toutes ces Conftitutions de 


1573.1576.1581. 1586-1587-1588. 


1627. 1632. 1648. 1668. 1674. QUI 
font munis d'un ferment folemnel 
pour qu'à caufe dela Difference de 
la Religion perfonne ne foit oppri- 
méou perfecuré quand méme on fe 
ferviroit du Pretexte d'un Arretou 
Procedure de Juftice, & combien 
diverfes Perfonnes de l'Eglife Ro- 
maine tant ecclefiaftiques que Se- 
culiers ont uſèes d'oppreffions & de 
Violences, ce qui empire de plus 
en plus jusqu'au point que lelibre 
exercice de notre Religion fe re- 
duit presqu'arien, & que dans tou- 
rel’erendue de cette vafte Domina- 
tion il n’y a perfonne qui aie eté à 

‘ Pabris 


Bittſchriften und Vorſtellungen geaͤuſ⸗ 
fert, da man, an Datt fid) geneigt jube 
zeigen unfer ungluͤckliches Schickſal zu 
mildern, ſolches durch den Convoca⸗ 
tions⸗Neichstag noch unertraͤglicher 
gemacht; ſo ſehen wir uns gemuͤßiget 
zu dem noch einzigen Wege, welcher 
der Unſchuld uͤbrig iſt, und den die Ge⸗ 
rechtigkeit bey denen die da leiden recht⸗ 
fertiget, unſre Zuflucht zu nehmen. 
Wir bedienen uns deſſelben gleichſam 
als eines Schildes wider die Gewalt⸗ 
thaͤtigkeiten, und proteſtiren und mani⸗ 
feſtiren uns auf das feyerlichſte wider 
alles das was bisher wider unſere al⸗ 
ten Rechte, wider die den Dißidenten 
durch die Conſtitutionen von Ao. 1573, 
1976, 1581, 1196, 1587, 1588, 1627, 
1632, 1648, 1660, 1668, 1674, ver⸗ 
ficherten Freyheiten unternommen wor⸗ 
den, wider die Ungerechtigkeit welche 
den veſteſten Grund der Staatsregie⸗ 
rung untergraͤbet, die uns aller derje⸗ 
nigen Vorzüge beraubet, die mit un⸗ 
ſerm Stande und mit unſrer Geburt 


verbunden ſind, und die unſere Vor⸗ 


fahren mit ihrem Blute erworben. 
He. Dieſe 
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Fabris de la Perfecution en forte 
que nous ne fcaurions nous plus 


. vanter de la fureté de nos Perfon- 


nes&denosBiens. Laplüpartde 


- nos eglifes nous font otées, ufur- 


pées ou devaftées par des Procedu- 
res, auffi cruelles qu'injuftes, la Re- 
paration de ceux qui exiftent en- 
core nous eft defendue, quelques 
unes de nosPoffeffions onteté con- 


. fisquées en vertu des Decrets inju- 


fles. En plufieurs Endroits on à 
publié des Interdits qui defendent 
le Service divin, l'adminiftration 
des Sacrements, les Sepultures & 
autres Actes de Religion. Notre 
Clerge, Curés & Anciens font cités 
par devant les Confiftoires catholi- 
ques Romains, punis, calomniés, & 
exilés. On nefe contente pas d’ufer 
de Violences envers lesPerfonnes 
& les lieux deftinés au Service di- 


vin, méme on perfecute les Laics 
particulierement ceux de l'etat 
bourgeois, uniquement par ce 


qu'ils penſent autrement en fait de 


- Religion. On les exclut dans les 


Villes dela Magiftrature, des Corps 
de Metier, & les empeche de s'y do- 
micilier, leurs reprochant l'Impa- 


- rité de Condition, les declarantin- 
capables de depofer en Juftice,leurs : 


enfans font reputés illegitimes 


. quand leursMariages ont eté benits 


par un de nos Pafteurs. Nous 
Nobles ne fommes non plus ex- 
emptsdelaPerfecution. Quoique 
par notre Naiffance & felon les loix 
fonda. 


Diefe Vorſtellung unſerer ungluͤckli⸗ 


chen Umſtaͤnde hätte gewiß die Nation 


bewegen ſollen, wo nicht zum Mitlei⸗ 
den, doch wenigſtens zu einer Auf⸗ 
merkſamkeit, den Zorn des Himmels 
abzuwenden, der nicht leicht unterlaͤſt 
einen ſolchen Staat zu verderben, wo 
Ungerechtigkeit und Unterdruͤckung ih⸗ 


re Wohnung aufſchlagen. Allein da 


alle diefe Vorſtellungen niemals eine 
gen Platz in den Herzen unſerer Mite 
bürger finden koͤnnen, da wir geſehen, 
wie noch viel groͤſſere Ungewitter von 
allen Arten der Gewaltthaͤtigkeiten und 
Verfolgung ſich uͤber unſern Haͤuptern 
zuſammen ziehen: fo iff es uns unmóge 
lich das uns zugefuͤgte vielfältige Uns 
recht weiter zu ertragen und ſtillſchwei⸗ 
gend hingehen zu laſſen, da die Proto⸗ 


colle aller Gerichtsorte mit unſern Kla⸗ 


gen angefuͤllet ſind. Jede Ungerech⸗ 
tigkeit faͤlt ſchwer zu erdulden, aber die 
ſo ſich die Macht uͤber die Gewiſſen an⸗ 
maſſet ift ganz und gar unerträglich, 
Wie viel ſolche hoͤchſt betruͤbte Anfaͤlle 
haben die Dißidenten nicht erfahren mie 
ßen? Bey der Noten Erinnerung fol 

ches 
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fondamentales nous devioris jouir 
dans le Roiaunie de Pologne & le 
grand- Duché de Lithuanie des mê- 
mes Prerogatives &libertés queles 
Catholiques Romains: Quoique 
nous fourniſſons à l'Etat les mêmes 
Coritributioris, quoique nous te- 
moignons les mémes empreſſe. 
tnents pour leService du Roi & dé 
la Repüblique etant toujours pret 
4 Sacrifier nos Biens & notre Vie; 
quoique nous Suivons en tout & 
partout ce qü'exige de nous Phon- 
fleur, la bonne foi & notre devoif; 
ſur quoi on ne ſaurait nous faire 


aucun Reproche fondé, cependant 


on nous à privé par des Conſtituti- 
ons illegales waage les Proteftati- 
ons &les Treitésfolernnels avec les 
Puiſſances du Nord (qui ne per- 
mettent plus de toucher à cette Ma- 
tiere fi non d'un commun Cotiferi- 


tement de toutes les Parties con- 


tractantes & garantes) depuis Pan 
1717 fucceffivement de tous nos 
Droits, Privileges Immunités atta- 
chés à notre Nobleffe, on nous à 


| fermé l'acces aux Charges diſtin- 


guées, exclus du Senat, de la Legis- 
lature & de la Jurisdiétion en nous 
declarant incapables de pofleder 
des Starofties & des Biens rojaux, 
de forte que nous nous voions de- 
pouliés de tous les Droits de notre 
Naiſſance. 'Nousfommesexpofes 
à des Vexations &. Perfecutions 
continuelles dont les Actes de tou- 
tes les Jurisdictions font remplies. 

q Au 


ches Verfahrens bluten unſre Herzen 
und unſre Augen vergieſſen Thraͤnen. 
Wurde nicht im Jahr 1718 ein recht⸗ 


maͤßig erwaͤhlter Landbote ſchimpflich 


aus der Landbotenſtube getrieben, ein, 
zig und allein darum, weil er ein Dißi⸗ 
dent war, und hat man nicht bey dieſer 
Gelegenheit die allerheiligſten Gefese 
unſerer Rechte und Freyheiten unter 
die Fife getreten? Sieht man auf die 
Deerete der Tribunaͤle, wie viele find 
nicht derſelben, welche den Augen eines 
jeden mit Einſicht begabten Menſchen 
ungerecht, grauſam und unmenſchlich 
vorkommen werden? Laßt uns einiges 
Beyſpiele anführen. Der in Dien, 
ſten der Republik geſtandene Capitain 
Kehler wurde zu Peterkau eitirt und 
binnen 40 Stunden executirt, darum, 
weil er fich gegen bie Anzuglichkeiten, 
womit ein gewiſſer Advocat Wende⸗ 
Tetosti ihn wegen feiner proteſtantiſchen 


Religion angriff, lediglich mit bloſſen 


Worten vertheidiget. Ein anderer, 
Namens Eberts, wurde auf die unge⸗ 
rechteſte Weiſe von der Welt als ein 
Gotteslaͤſterer angeklagt, das Urtheil 
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Aufeul Souvenir de quelquesPro- 
cedés nos Coeurs faignent, & les 
yeux fondentenlarmes. L'an 1718 
un nonce legitimement elunommé 
Pietrowfkr à ete honteufement 
chaſſe de la Chambre uniquement 
pouravoireté Diffident. LesLoix 
les plus Sacfés de la liberté & Im- 
munité de la Nobleffe ont erc fou- 
lées parlà au pied, Combien de De- 
crets des Tribunaux ne montrent 
des Exemples terribles de l'Injufti- 
ce & de Pinhumanité exercées con- 
` tre nous Diffidens? comme celui 
du Capitaine Keler au Service dela 
Republique qui a eté cité &execu- 
té en 40 heures a Peterkau pour 
s’etre defendu en Paroles des In- 
vectives dont un certain Advocat 
Wendelewfki l'accabloit au Sujet 
dela Religion proteftante,& un au- 
tre, nommé Eberts accufe de Blas- 
“ pheme le plus injuftement du 
Monde, condamné à la Confifca- 
tion de fon Bien & decreté de Prife 
de Corps ne fauva fa Vie que parla 
fuite, Le Sieur Unruhaiant perdu 
Son port-feuille avec des Extraits 
de divers Auteurs fut accufé deBlas- 
pheme & de perdre la tete & tout 
Son Bien. L injuſtice de cette Sen- 
tence frappa d' etonnement la Sor. 
bonne, Rome méme, & le Proces 
‘pour la Caflation de ce Decret Lui 
couta quelques cent mille francs. 
Le méme Crime de Blaspheme im- 
puté au Sieur Rozbicki l'obligea à 
quitter Sa Patrie, d'abandonner 
tout 


X * X 


geſprochen ihn in Verhaft zu nehmen 
und feine Guter zu confifeiren, da er 
denn fein Leben nicht anders als durch 
die Flucht in fremde Lander retten konn 
te. Ein Herr von Unruh ward ebens 
falls als ein Gotteslaͤſterer angeklagt 
und verurtheilt feinen Kopf zu verlieren, 
darum, weil er ein Buch bey fid geführ 
ret, fo aus Auszügen aus allerley Arten 
von Schriftſtellern beſtanden, und aus 
Unvorſichtigkeit zu Szroda in andere 
Hände gerathen war. Um von ſol⸗ 
chem Verdacht ſich los zu machen, 
muſte er einen Proceß fuͤhren der ihm 
etliche roo000 fl. zu ſtehen kam. Selbſt 
Rom und die Sorbonne aͤrgerten ſich 
an dieſem (o harten Decret. Mit ders 
gleichen falſcher Beſchuldigung von 
Gotteslaͤſterung blieb auch Hr. Rozbi⸗ 
cki nicht unverſchont, der, um ſein Leben 
zu retten, aus ſeinem Vaterland ent⸗ 
weichen mufte, alle fein Haab und Gut 
durch Confiſcation verlohr und ſeine 


Tage elendiglich auſſerhalb des Reichs | 


in aͤuſſerſter Armuth endigen mufte. 
Eine Menge anderer Ultheilsſprüche 
die aus eben der Quelle der Reichstri⸗ 

bunaͤle 
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toutSon Bien, & de finir fes malheu- 
reux Jours hors du Roiaume dans 
laderniere pauvreté, Destels De- 
crets injuftes & inhumains emanés 
des Tribunaux du Roiaume Sont 
en grand nombre & qu’on veut 
paffer fous Silenge fans pouvoir 
neanmoins oublier la Tragedie de 
Thorn ou l'on nageoit dans le Sang 
des Diffidens executés inhumaine- 
ment. Par des Proces continuels 
& couteux on àenervé & ruiné tant 
de Familles, comme celle de Mefi: 
de Goltz, Mojaczewfki, Dziembo- 
wiki Mielinfki, Potworowfki, Boja- 
nowfki & beaucoup d'autres. On 
debauche les Enfans diffidens pour 
les faire Catholiques &onlesenle- 
ve, comme le Cas de Wierfzcha- 
ezewfki & de Met Chlebow(ki le 
prouve evidemment. Le ferment 
preté par les Diffidens eft invalidé, 


‚dont Paffaire du Sieur Kreníki Ca- 


tholiqueavecleSieur Dziembowfki 
Diffident donne un Exemple qui 
etonne le monde eclairé.. Le Litige 
ſuſcitè au Sujet d'une Eglife difh- 
dente alloit finir moiennant le Ser- 
ment que le Sieur -Dziembowfki 
retat conjointement avec ſept 
obles tous Catholiques, en Suite 
récommencé fous Pretexte d'Inva- 
lidité du dit Serment fait par un 
Diffident, de forte que ce Proges 
Subfifte encore & coute des Som- 
mes confiderables. Les SieursKor- 
natowfki nés des Parens Diſſidens 
au Changement deReligion de leur 
mere 


bundle hergekommen, wollen wir mit 
Stillſchweigen übergehen, doch koͤnnen 
wir die klaͤgliche Geſchichte von Thorn 
nicht unberührt laſſen, wo man in dem 
unſchuldig vergoſſenen Blute der un: 
glücklichen Dißidenten ſchwomm. 
Wie ſehr hat man nicht, vermittelſt bets 
gleichen Decrete, die mit Mihe und 
ſaurem Schweiß ſo vieler Familien er⸗ 
worbenen und zuſammengebrachten 
Güter ausgeſogen, zum Beyſpiel dienen 
die Herren von Goltz, Mojaczewski, 
Dziembowski, Mielecki, Porworow⸗ 
ski. Laßt uns auf die an unſern Kir⸗ 
chen ausgeuͤbten Gewaltthaͤtigkeiten 
kommen. Deren ſind uͤber 60 die 
man uns gewaltthaͤtig weggenommen. 
Die, ſo uns noch uͤbrig ſind, duͤrfen nie 
reparirt werden, noch weniger iſt uns 
berſtattet dieſelben von neuem aufjue 
bauen. Die Verwaltung der Sa⸗ 
cramente, die Begrabung der Leichen, 
werden gehindert und oft verboten. 
Die Trauungen unſerer Kirchendiener 
werden für unguͤltig erklärt, fo weit, 
daß man auch die aus folchen Ehen gez 
zeugten Kinder für unrechtmaͤßig er: 
; Hart, 


mere ont eté obligés d'embraffer la 
Religion catholique aprés la mort 
de leur Pere, &leur Oncle j juge i in- 
capable dela Tutele, parce qu'i;le- 

toit Diffident. Le Droit de Colla- 
tion nous eft difputé « en plufieurs 


- endroits, ALefznole Seigneur du 


lieu fe mele fi forc des Affaires de 


nos Egliſes qu'il en rompt tout Por- 


dre & la Subordination, & met en 
Confufion töute la Communauté. 
L^activité- aux Dietines nous eft 


.difputée & 4 Profchowice dans le 


Palatinat de Cracovie les Diffidens 
furent chaſſes de PEglife avec la 
derniere Igaominie áu Rifque de 
leur Vie. ‘Contre Pefprit des Loix 
du Roiaume on nous: apoftrophe 
d Heretiques , & on nous jüge du 
Regiſtre d’ Arius, quoique' nous 
foions bien eloignés de ſes Princi- 
pes, & nos Miniftres de la Parole de 
Dieu fontaccablés desEpithetes| les 
plus deshonorantes. Lorsquenous 
nous plaignons de tant d'opres- 
fions & reclamons le Secours des 
re & des Traités on nous renvoit 


ELTE 


& a la deſſus nous . ee 
nos M anifeftations & Proteſtations 
pour etre ‘enrégiftrées dans les 
Actes publiques on refuſe de les ac 
cepter pour en derober laConnoif- * 
fance AnosSuecefleurs, Or com- 
me par tout ce Procedé Puñique 


l'amitié & d'une Paix reciproque 
fi 
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klaͤrt, ja öfters die Ehen felbft fúr nun 

und nichtig erkennt. Das Beyſpiel 
des Herrn Nießkowski kan zum Ber 
weiß davon dienen. Ein anderer Hert 
Nießkowski ward von feinem Prieſter 
für das Conſiſtorium vorgeladen, und 
zu einer anſehnlichen Geldſtrafe perut 
theilt, darum, weil er ſich dem guten 
Willen ſeiner katholischen Bauern 
nicht widerſetzt, als welche aus Liebe 
gegen ihre guͤtige Herrſchaft der Leiche 
feitier berſtorbenen Schwester, fo eine 
Dißidentin war, gefolget. Die Sa⸗ 

che des Herrn Ree ski, eines Catholiken, | 
mit denen Herren GOyiembotosfi, muß 
bie vernünftige Welt in Erſtaunen fei 
sen. Der wegen ſeiner Kirche erreg⸗ 
te Proceß foltte bereite feine Endfehaft 
erreichen, vermittelft eines Eides den 
Herr Diiembowski zugleich mit ſieben 
„Herren von Adel, fo ſamtlich Catholi⸗ 
cken waren, ablegte. Nachher wurde 
er von neuem wieder angefangen, unter 
dem Vorwand, der von einem Dißi⸗ 


denten abgelegte Eid ſey nicht gültig, 


fo da die er Proce noch bis eo un⸗ 
Lien d'une Concorde interne de e CHE See jes 


Soch ih. ‚Die Berufung ttti 
ſerer 


£ 
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fifagement etablie par nos Ancetres 


eſt tout à fait rompue, & que nos 
eſperances font evanouies depuis 


quà la derniere Diette au lieu de 
meliorer notre Sorton a renouvel- 


lé &.confirmé la Conftitution de 


1764 qui nous ote jusqu'á l'ombre' 


de tout Droit de notre naiſſunce & 


nous menace d'une entiere De-. 


ftruction il ne nous refte d'autre 
Moien pour pourvoiralaSureté de 
nos Perionnes de nos Biens, & la 
liberté, que de nous unir par un 
Lien indiſſoluble pour la defenfe 
du libre exercice dela Religion nos 
Droits & notre liberté, comme 
nous nous uniffons & engageons 
par le prefent Acte; & par un Ser- 
ment Solemnel, nous jurons tous 


"€ 


de notre liberté. & les loix fonda- 


mentales de toute la Republique. 
fans egard aux difficultés & Dan- 


gers, & fans epargner ni ſoins ni fa- 
tigues ni Depenſes, & d'emploier 
tout notre Savoir & pouvoir pour 
notre Soutien commun. Nous pro- 
teftons en Prefenge du Tout-Puif- 
fant, (a qui on ne ſcauroit en impo- 
fer impunement) qué Nous refte- 
rons toujours fideles & obeiſſants 
au Roi Notre tres gracieux Maitre 
implorant Sa Clemence & Prote- 

D ` Con 


ſerer Prediger bei ſolchen Kirchen die 


in Territorüis liegen, fo Catholicken jue 


gehoͤren, wird gehindert und ſchwere 
Unkoſten deshalb verurſacht. Die 
Herren Kurnatowski, ſo von Dißi⸗ 
dentiſchen Eltern geboren waren, wur⸗ 
den, als ihre Mutter nach dem Tode 
des Vaters die Religion aͤnderte, ge⸗ 
nöthiget, die Catholiſche Religion an- 
zunehmen, und ihren Oheim erklaͤrte 
man als einen Dißidenten für unfähig 
mt Vormundſchaft. Man verleitet 
die Kinder der Dißidenten um fie cae 


: tholiſch zu machen, andere nimmt 
man weg / wie der Fall des Wierzcha⸗ 


cewek und der Herren Chlebowski 


ſolches augenſcheinlich beweiſet. Das 


Recht Prieſterſtellen zu vergeben, wird 


an vielen Orten ſtreitig gemacht. Zu 
Liſſa miſcht fich der Herr des Orts fo 
ſtark in die Sachen unſerer Kirchen, 
daß er alle Ordnung und Subordina⸗ 
tion darinn uͤbern Haufen wirft und 
die ganze Gemeine in Verwirrung 
fest. Unsre Activität auf den ands 
taͤgen ift vernichtet. Das Beyſpiel 
davon zu Proßoviee ift alzu neu, wo 

B i bie 
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¿tion pour nous faire rendre Jufti- 
ce: &nous recommandons au Ma- 
rechal de nótre Confederation, 
qu'il envoye des Deputés de cette 
Confederotion avec des Inftrudti: 
ons y relatives à Sa Majeſté le Roi 
nótre tres gracieux Maitre pour 
aflurer Sa Majefté de nôtre fidelité 
& la fuplier de nous accorder Sa 
haute Protection, & de prefenter 
au Seigneur notre Roi nos Griefs & 
nos tres-humbles prieres; Nous 
declarons en méme tems d'etre 
pret 4 donnerdes preuves de notre 
bonne volonté & de notre Difpofi- 
tion fraternelle a tous Ceux de la 


Communion de Rome & aux vrais 
& bons Patriotes, les invitans à su- 
nirá Nous pour maintenir les Loix 


fondamentales du Roiaume & la 
paix de Religion avec le Droit 
de chacun conjointement avec 


nous, comme toutes le Confede-. 
rations generales de nos Aucetres 
nous y obligent, & 4 Poppofer 


que PEgalité entre la Noblefle ne 
foit detruite par le plus puiflant, 
Nous reclamons aufi en vertu 
des Traités publics la: puiffante, 
Protection des Puiffances Garants 
de nos Droits & libertés nomme- 
ment de Sa Majefté PJmperatrice 
de toutes les Ruffies, & de Leurs. 
Majeflés les Rois de Suede, de la 
Grande Bretagne, de Danemarc, 
& de Pruffe, & implorons ces Mo- 
narques de vouloir nous proteger 
dans notre liberté & 5 
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die Difidenten mit Schmach unb 
dufferfter debensgefahr aus der Kirche 
gejagt worden. Nicht geringer iſt 
das Unrecht ſo man uns zufügt, indem 
man niemals auswärtigen Dißiden⸗ 
ten Indigenate und andere Vorrechte 
des Adels ertheilet, lediglich um ihrer 
Religion willen. Wider den Sinn 
der Reichsgeſetze nennt man uns Ke⸗ 
tzer, man ſetzt uns mit Arianern zu⸗ 
ſammen, ohnerachtet wir von jener 
Lehrſaͤtzen weit entfernet find, und 
unſre Kirchendiener werden mit den 
ſchimpflichſten Beywoͤrtern belegt. 
Dieſes ſind die Drangſalen, die Un⸗ 
gerechtigkeit und Gewaltthaͤtigkeiten, 
unter deren Joch man die Dißidenten 
feit einem halben Jahrhundert, hält, 
wider die ausdrücklichen zu ihrem Ber 
ſten lautenden Geſehe. Wider ſolche 
und noch viel mehr, andere proteſtiren 
wir feyerlich, als wider diejenige, bie 
unſere Rechte, Freyheiten und freye 
Religionsübung antaſten. Wir mas 
nifeſtiren uns wider alle diejenigen, die 
unſere Freyheiten, unſere Rechte und 
alle Vorzüge zu vernichten ſuchen, und 
EE dabey 


& 


lon la teneur des Traités. "Enfin 
nous proteftons devant le Juge des 
Juges, Temoin de notre douleur,de 
notre innocence, & de la pureté 
de nos Coeurs, qué nous n'avons 
aucune Intention d'agir au detri- 
ment de la Religion Catholique 
Romaine, mais nous la refpectons 
duément et ne demandons que 
le Retabliffement de nos anciens 
Droits & la liberté dernotre Reli- 
gion, dont on n'à pú nous priver 
fans les enfraindre. En faifant 
felon buſage & 4 l'exemple de nos 
Ancétres une Confederation fi fa- 
lutaire pour le bien public; nous 
elifons pour Marechal de cette 
nôtre Confederation Son Excel- 
lence Monfieur George Guillaume 
de Goltz, Starofte de Tuchel Liey- 


tenant General de l'Armée de la 


Couronne; à qui nous donnons 
vingt. quatre Confeillers pour re- 
gler, ordonner traiter et conclure 
tout ce qui fera neceflaire pour 
le retabliffement de nos Droits & 
leurs maintien comme auffi pour 
pourvoir 4 notre füreté, Enfin 
comme felon la teneur de toutes 
les anciennes Confederation nous 
avons toujours gardé la foi don- 
nce, de meme nous promettons 
avec l'aide de Dieu d'obferver in» 
violablement le prefent Engage- 
ment d'union & de Confedera- 
tion, nous confiderant comme des 
Membres d'un feul Corps faus 
qu'aucun de nous f'én departe 
"SH jamais; 
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dabey wider uns die geſetzwidrigen 
Conſtitutionen von 1717, 1733, 736, 
1764, anfuͤhren. Wir proteſtiren 


wider die Verletzung der Tractaten 


und Privilegien, und der Pactorum 


Conventorum, ſo durch die Koͤnige, 


unſere Herren, Sig. Auguſtum, 
Senricum Stephanum, Gig: 
mund III. und Pladislaum juge 
ſtanden und beſchworen worden. Wir 
manifeſtiren uns endlich vor dem 
Richter aller Richter, der Zeuge iſt von 
unſerm Schmerz, von unſrer Unſchuld, 

und von ber Reinigkeit unferer Hers 
zen, daß wir nicht die geringſte Abficht 
haben etwas zum Schaden der Ca⸗ 


tholiſchen Neligion zu unternehmen, 


ſondern gegen dieſelbe gebuͤhrende Achs 
tung haben, Wir bezeugen über dies, 
daß wir, um von unſerer Treue gegen 
Sr, Majeſtät, unfern allergnáblgften 
König und Herrn, von unfrer Liebe für 
das Vaterland, und von unſerer Be⸗ 
muͤhung die allgemeine Freyheit zu er: 
halten, Proben zu geben, bereit ſind 
unfer. Haab und Gut, und unfer Leben 
bis auf den letzten Blutstropfen guf⸗ 

B 2 zuopfern, 


jamais; et pour que cet Acte. de 
Confederation aie plus de force 
& d'authenücité nous lavons 


Tous fignés & y appoſes nos 
Íceaux. 
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zuopfern. Zu Verſicherung deſſen 
wir gegenwaͤrtige Manifeſtation mit 
eigner Hand unterſchrieben, und uns 
das Recht und die Macht vorbehalten, 
ſolche zu aͤndern, zu mehren oder zu 


mindern, nadjbum es noͤthig kopa wird. 
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George Guillaume de ` Golezewa 
Golez, Star. de Tuchel; Lieut, 
Gener. Marechal de la eet 

Etienne de Bojanowa Bujanowfki. 

Auguſte Stanislas de Golezewa 
Golez, Starofte de Graudenz, 
Generalmajor. 

ge de Golezewa' Goltz, Gener: 


Feier dd Guillaume de Blanken- 
burg, Colonel. 

Cbarles Albert de Wittenau 
Schal, Gener. Maj. 

Louis de Golezewh Golz. ` 

Jean de Golezewa Golez. * 

Charles Orton de Krokau, Colon. 

Erneſt Mathieu de Krokau. 

Adam Oppeln de Brunikowa Bru. 
ti kowfkt.. 

George de Lagowca Eeer 

Alexander de Bytyn Kurnatowfki. 

Guilliaume Albert de Krokan. 

Bogistas Rawicz Koffecki , Lieut. 
de Pancernes. 

Jean Prawdzie Zlotnicki. 


-Egide Evald de Rleiſt. 


François Poray de Grufzezye 
_ Gr „ N Gener. Maj. 


Sean Poray. de Buzeniu Moja: 


ezewfki. i 

Gharkes - Poray. de Grufzeye Grii: 
-fzezýnjkis Colonel. 

Andre Hora de Buzenin Majo. 
Czef ; 

Jean Czapfkt. 

"Theodor. Czapfkie 5 

Denis de Dorpofz = Dorpowfki, 
Colon. 

Orto Keyferling; Chamb. 

Alexander de Mielenc. Mielencks: 

Paul de Konopnic Grabowfki, Stas 
roſte de Czehowa. 

Alexandre de Bojanowa d: 
nowfki. 

Joachim Alexander de Bojanowa 
Bojanow/ki. 


Charles Wienckowiki , Lieut: Col. 


‚Jean de Mielent Mielencki:: 
Chriſtophore Wienckow/kt. 
Fean Wienckowfki. 
Nicolas Weyber. 
Federique Kleiff. 


| Francois Kleifl , Capitain, - 


Theodor Weiher. : 
Chriftophore de Grand Lipnie 
en 


Nicolas. 


| ZS 
Nicolas Weihen 
Frangois de Golezewa Goltz, 
Chamb. ; : 
Joachim Caſimir de Golezewa 
‘Golez; Colon 3 
Bernard Guillaume Goltz. 
Charles Alexandre Golez. 
Charles François Golez. > 
Henri Leopold Golez: 
Augufle Leopold Golez: 
Joachim Golez, Capitain. 
Bogislas de Golezewa Golez, 
Henri Golez 3 
Joachim Louis Golez, 
- Français Golez: ' 
Augufte Golez. 
Conrad Goltz. - 
Sebaftian Gokz. 
Jean Fölkerfamb. 
Alexandre Kalkrayter , Lieuten, 
Colon; “AA 
Jenn Sigismond Kalkrayter, 
Augufle Kalkrayter 
Jean Erneft de Bartfcb, Capit. 
Charles Erneſt Lubietowfki, Maj. 


Jean Nieczuja de Ziemiencin Zie-' 


mniencki. ; 
Michel Nieczuja de Ziemiencin 
"Ziemiencki. 
Erneft de Sebrr Thofs, Lieut. Col. 
Chriflopbore Sigismond de Sebrr 
Thofs. =; ET? — 
Alexandre de Grand Lipnic Lipni- 
"ck, Major. © 
Alexandre de Grand Lipnic Li- 
pnickt. ; 
Fean Federique: Fannewitzæ. 
Augufte Dziembowfki. 
Louis Przyftanowfki. 
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-Stanislas de 
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Jean Drzewiecki: 22 
Conflantin Drzewiecki. 
Florian Drzewiecki. 
Adam Sigismond Drzewiecki. 
Alexandre Korzbok Zaydlic. ` 
Jean Korzbok Zaydlic. 
Sigismond Korzbok Zaydlic. 
Charles Korzbok Zaydlic.^ > 
Baltbafar Korzbok Zaydlic. - 
Alexander Korzbok Zaydlic: 
Augufte Korzbok Zeydlic. - 
Nicolas Linda. 

Francois Linda. 

Charles Linda. 

Augufte Linda. 

Antoine Linda. 


Charles Alexander de: Kurfka 


Luke, 
Federic de Kurfka Luke. 
Sigismond de Kurfla Luke. 
Jean de Skrzypnt Twardow/ki.: 
Andre de Skrzypni Twardow/ki.. 
'Skrzypni Twardo- ` 
wskt. 
Pierre Twardowski: > E 
Ladislas de Skrzypni Twardowski.’ 
Jean Louis de Skrzypni Twardo= 
wski. > 
Gerhard Often de Sac ken. 
Jean Edouard Rydygier: - 
Philipe de Walleraben. 
George Alexandre de Radlic Hazas ` 
Capitain. 


Jean Louis de Radlic Haza, Cap- 
 Bagislas de Sadowa Niefzkowski. 


Chriftophore Niefzkowski. 


- Chriflophoré Alexandre Niefzko- 


IRI. 
Jean 


Jean de Sadowa Niefzkowski. 
André de Sadowa Niefzkowski. 
Alexandre Niefzkowski.‘ ` 
Jerome Niefzkowski. 

Jean Stanislas Nie/zkowski. 
Alexandre de Sienne Porworowski. 
Sebaftien de Gorzyza Loffa. 
Balthafar Loffa. 

Dogislas de Gorzyca Loffa. 
Sigismond Lofa. 

Boleslas Loffa. 

Federic Leila, 

Sigismond Loffa. 

Jean Loffa. 

Alexandre Watta Koficki. 

Jean Watta Koficki. 

Sean de Oppeln Bronikowski. 
Etienne de Oppeln Bronikowski. 
Samuel de Oppeln Bronikowski. 
André de Oppeln Bronikowski. 
Marcien de Oppeln Bronikowski. 
Ferdinand Bronikowski. 
Alexandre Antoine Bronikowski, 


Xavier Bronikowski, 
Sean Bronikowski. 
Boleslas Dziembowski. 
Sigismond Dziembowsks. 
Etienne Dziembowski, 
Charles Dziembowski, 
Adam Dziembowski. 
Boleslas Dziembowski, 
Louis Weiher. 

Fean Weiher. 
Alexander Uurug;Starofte de Ze- 

ligniew. ` 

Alexander Unrug, Chamb. 
Charles Augufte Unrug, L. Col. 
George Chriftopb Unrug, Chamb, 
George Boleslas Unrug. 


14 e NN * N 3 


Pierre Ladislas Uneug. 

Alexandre Samuel Unrug. 

Charles Sebaftian Unrug, Capit. 

Boleslas Rudolph Unrug, Capit. 

Charles Ladislas Unrug. 

George Alexandre Unrug. 

Chriftophore Pierre: Unrug: 

Boleslas Unrug: 

Boleslas Sigismond Unrug. 

George Sebaftian Unrug. 

Chriftophore Roleslas Unrug, Cap. 

Jean Unrug. Au 

Charles Augufle Unrug. 

Conſtantin Unrug. 

Federic Unrug , Lieut. Col, 

Benjamin Unrug, 

Sigismond Unrug, 1 

Nicolas Guillaume de Korff, Star. 
de T'olckmitte. ; 

Andre de Rakofzyn Kenmpski. 

Godefroi de Karzewa Karczewski. 

gan. Lodzia de Bytyn Kurnate- 
wski. 


Charles Lodzia de Byryn Kurnae 


towski, 


Jean Lodzia de Bytyn Kurnatoe 


wski. ; 
George: Lodzia de Bytyn Kurnate- 

wski, = 
André Lodzia de Bytyn Kurnatos 


wskt. 
Louis Lodzia de Bytym Kurnate- 
wiki. 
Frangois Tiedemann, 
Charles Tiedemann. 
Leuis Ferdinand Tiedemann, Capit. 
André Drogoslas de Bukowiec Bu- 
kowiecks. 
Louis 
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Louis Sigismond Drogoslas de Bu. 
kowiec Bukowiecki. 

George Blankenburg , Colon. 

Louis de Dorpoz Dorpowski, Maj. 

Jean Charles Brudzewski. 

Boleslas Rawicz Koffecks. ` 

Cafpar Rawiez Koffecki. 

Theodor Rawicz. Koflecki, L. Col. 

Federic George Chretien Manteuf- 
fel Vw evski, 


Maximilien Prawdzic RR 


Alexandre Prawdzic Zlotnicki. 


Sigismond Prawdzic Zlotnicki. 
Stanislas Zychlinski, Ch. de Kal. 
George Zychlinski. 

Pierre Zychlinski. 

Louis Zycblinski, 


Frauftadt. 

Sigismond Ge Stolnik. de 
Frauſtad e. 

Pierre Zychlinski. 

De Marcellus de De Zych- 
inski. 

Sigismond Zychlinski. 

Charles Zychlinsks. 

Fean Charles Zychlinski. 

Alexandre Zycblinsks. 

Adam Zycblinski. 

Stanislas Zychlinski. 

Paul de Zychlina Zychlinski. 

Matthieu Zychlinski. 

Sigismond Zychlinski, 

Chriftophove Nekanda de Czapel 
Trepka. 

Chriflophore Marcian Nekanda de 
Czapel Trepka. ` 

Charles de Wybranowa Chlebo- 
voli. 


Chriflpbore de Wybranowa Chle- 
OWSKÍ. 
Ja e Wybranowa Chlebowski, 


To de Wybranowa cae 


wski, Lieut, 
Boleslas Horna, Lieut. 
Jean de Grand Lipnic Lipnicki. 
Jean Rozbicki. 
Augufte Streniawezyk Roabicki. 
Albert Rozbicki. 
Albert Conftantin Rozbicki. ` 
André Rozbicki. 
Jean Rozbicki. 


Adam Rozbickt. 


Conſtantin Mielenski. 


Alexandre Giolek Mielenski. = : 
Etienne Zychlinski , Stolnik. de 


Louis Deminskz. 

François Deminski. 

Alexandre Deminski, 

Charles Douce 

Federic Deminski. ` 

Otto Deminskt. 

Louis Deminski. 

Alexandre Louis deGawron Prett- 


WiZ. ; : 
Adam de Gawron Prettwits. 


Henri Born. 
Laurent Borm. 

Jean Dorn. 

Chrifpin Born. 
Albert Sulicki. ` 
Michel Sulicki. 
George Ge 
Jean Wedelftede. 
Michel Wedelftede. 


` Theodor Wedelftedt. 


Louis Wedelftedt. . "14, em 
zm Chretien 


` Philipe Weiber. ©: 


16 E X * X Om 
‚Chaules de Fackbw , Chambel. de 


Chretien Modelſtedt. 

Jean Otto Kalkrayter. 

Jean Lifander. : 

Jean Poray Grufzczynski. 
Samuel Poray Gruf[zczynmski. 
Boleslas Wedelskt.' - E 
Caſpar de-Gorzica Lolſas, Capit, 
Alexander Unrug , Chamb. 
George Alexandre Unrug, Cap. 
Federic Unrug. ASS 
Benjamin Unrug. . ~ 
Sigismond Unrug. 


Alexandre Schlichtig , Col. 
George Edouard Puttkammer. 
Ewald Federic Zlotnicki. 
Mathieu Wierufz Bielski» 
Francois Wedelftedt. 
“Federic Wedelftede. 
Chretien Wolffeblager. ` 
Theodor "Irzebatowskt. ` 
George Trzebatowskt. ` 
Jean Gufl kowski. 
Federic Guftkowski — 
Sigismond de Kurska Luke. 
Charles de Kurska Luke. 
Federic de Kurska Luke. 
Chrifoflome Sigismond Unrug. 
Henri Sigismond Unrug. 
Charles Brudzewski. ` 
Jean Leon Biernncki. 
Andre Przyftanowski. 
Francois Przyftanowski. — 
Alexand. de Bytyn Kurnatowski. 
Balthaſar Korzbok Zaydlic. 
Theodor Suchodolski, Starofte de 
Omelnic. 
Paul Stryienski. . 


Witepsk. 
Paul Bobrownidki. - 
Adam. Wielowieyski, Colon. 


Jean Wielowieyski, Lieut: Col. 
- Jofeph Kenmpinski, Colon. 
. Louis Kenmpinski, Lieut. Col. 


Ladistas Zelenski, Chamb. 
Marcian Zelenski, Colon. au ferv. 
de Ruffie, ` Ze ) 
Alexandre. Chrzaftowski, L. Col, 
Adam Ruffocki ; Lieut. Col 


` Chriflopbore Ruffocki. . 


Alexandre Rujlscki. 

Fean Niefzkowski. 

Jean Kenmpinskt, 

Adam Kromno Pietrowski. 
Gregoire Pakofz , Capit. 
Jean Malickt, Colon. 
Andre Malicki. 

George Monkiewicz, 

Jean Ruffocki. 

Stanislas Rozyekí.: 


- Theodore Ozarowski. . 


Stanislas Ozarowski. — E 
Samuel Ozarowski. 


- Stanislas Kopyckt. >. 
Paul Kopycks. 


Pierre ol k. 
Stanislas Gozdowski, 

Samuel Baguslawskt. 
Stanislas Wierzchaezewski. 
Mathieu Wierufz Bielski. 
Boleslas Terragonia Zydowicz, 
Jofephb Terragonia Zydowicz. 
Jerome Terragonia Zydowicz 
Chrifoftome Bukowieki. 
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